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72” H Linen Cabinet
SKU: 2-02-17-20-06002DV00

Measures: inch[millimeter]
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Hardware

A. Linen cabinet (1)

B. Patte L (1)

C. Plastic anchor (1)

D. Self tapping screws (1)

E. Bolt (1)

F. Washers (1)

G. Screwdriver (not included)
H. Hammer (not included)

|. Power drill (not included)
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Assembly Instructions

Push the Door to open

AN

Remove the drawer by pressing on the
plastic buckles below the bottom two
sides of the drawer with both index
fingers as shown in picture 1, then the
plastic buckles open as shown in picture
2 and pull out the drawer, similar in
removing the remaining drawers

Picture 2

Picture 1

padlocks

padlocks

Push the Drawers to open

sliding rails
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Assembly Instructions







Assembly Instructions

Put the Drawers in cabinet

Insert the drawer by aligning the position of the
slide locating pin and the hole behind the drawer
as shown, then push the drawer in.

Put first drawer (see picture)
and remaining drawers put the same
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Assembly Instructions

o Put the Drawers in cabinet
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Assembly Instructions

Adjust height for balance Adjust low for balance
Adjust Pre - installed levelers height for balance.
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Check cabinet alignment before making plumbing connections and installing tile or a backsplash.
Ensure the unit is level and case corners are square.

Adjust height for balance Adjust low for balance
Adjust Pre - installed levelers height for balance.
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Check cabinet alignment before making plumbing connections and installing tile or a backsplash.
Ensure the unit is level and case corners are square.
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Assembly Instructions
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Assembly Instructions
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Care Instructions:

» Dust often using a clean, soft, dry and lint-free cloth.

* When blot spills, wipe with a clean, damp cloth immediately.

* We do not recommend the use of chemical cleansers, abrasives or furniture polish on our lacquered finish.

* Hardware may loosen over time. Periodically check to make sure all connections are tight. Re-tighten if
necessary.

Instructions d'entretien :

« Epousseter réguliérement avec un chi’lon propre, doux et non pelucheux.

« Eponger immédiatement les liquides renversés et essuyer & I'aide d'un chiCon propre et humide.

« L'utilisation de produits nettoyants chimiques, d'abrasifs ou d'encaustiques sur nos finitions laquées n'est
pas recommandée.

» Le matériel de fixation peut se desserrer avec le temps. Vérifiez régulierement afin de vous assurer que tous
les raccords sont bien serrés. Resserrez-les au besoin.

Instrucciones de cuidado:

» Limpiar el polvo con un trapo limpio, suave, seco y libre de pelusas.

» Secar los derrames de inmediato y limpiar con un trapo limpio y humedo.

* Recomendamos no usar limpiadores quimicos, abrasivos o lustramuebles sobre el acabado barnizado.

* Las piezas de ferreteria pueden aflojarse con el tiempo. Controlar periédicamente que estén bien
ajustadas.Si es necesario, volver a ajustarlas.
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